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Camprack - opbergsysteem
PAKKETINHOUD:

INSTALLATIE:

A B C D E F G H I J K

Basispakket 4x 4x 4x 4x 2x 2x 2x 2x 2x 2x 4x

Uitbreidingpakket 2x 4x 2x 2x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 2x

STAP 1: Plaats de horizontale liggers op de 
staanders. Controleer of de klemmen goed 
werken en draai indien nodig de bouten 
losser of vaster.

STAP 3: De horizontale liggers moeten als 
volgt geplaatst zijn.

STAP 5: Wanneer het frame in elkaar zit.
Zet de montagebeugels in elkaar zoals 
afgebeeld. Schuif de montagebeugels in de 
staanders en zet deze vast. Zet de monta-
gebeugels vast tegen de achterwand.

STAP 2: Schuif de horizontale liggers 
naar de juiste positie en zet de klem 
vast.

STAP 4: Wanneer het frame te los of te 
vast zit kan dit verholpen worden door 
de bouten aan te draaien.

STAP 6: Plaats de stelpootjes aan de 
bovenzijde. Draai deze uit zodat deze 
aan de bovenkant klemmen waardoor 
het frame vast komt te staan.
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CampRack - Aufbewahrungssystem
PAKKET INHALT:

INSTALLATION:

A B C D E F G H I J K

Basispaket 4x 4x 4x 4x 2x 2x 2x 2x 2x 2x 4x

Erweiterungspaket 2x 4x 2x 2x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 2x

SCHRITT 1: Setzen Sie die horizontalen 
Träger auf die Ständer. Überprüfen Sie, 
ob die Klemmen richtig funktionieren, und 
lockern oder ziehen Sie die Schrauben bei 
Bedarf an.

SCHRITT 3: Die horizontalen Träger müs-
sen wie folgt platziert werden.

SCHRITT 5: Wenn der Rahmen zusammen-
gesetzt ist. Montieren Sie die Halterungen 
wie abgebildet.Schieben Sie die Halte-
rungen in die Ständer und befestigen Sie 
sie. Befestigen Sie die Halterungen an der 
Rückwand.

SCHRITT 2: Schieben Sie die horizonta-
len Träger in die richtige Position und 
ziehen Sie die Klemme fest.

SCHRITT 4: Wenn der Rahmen zu loc-
ker oder zu fest sitzt, kann dies durch 
Festziehen der Schrauben behoben 
werden.

SCHRITT 6: Setzen Sie die Stellfüße 
oben ein. Drehen Sie diese heraus, 
sodass sie oben klemmen und den 
Rahmen fixieren.
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CampRack - storage system
PACKAGE CONTENTS:

INSTALLATION:

A B C D E F G H I J K

Basic package 4x 4x 4x 4x 2x 2x 2x 2x 2x 2x 4x

Expansion package 2x 4x 2x 2x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 2x

STEP 1: Place the horizontal beams on the 
uprights. Check if the clamps work properly 
and loosen or tighten the bolts if necessary.

STEP 3: The horizontal beams must be 
positioned as follows.

STEP 5: Once the frame is assembled.
Assemble the mounting brackets as shown.
Slide the mounting brackets into the 
uprights and secure them.
Fix the mounting brackets to the back wall.

STEP 2: Slide the horizontal beams into 
the correct position and secure the 
clamp.

STEP 4: If the frame is too loose or too 
tight, this can be adjusted by tightening 
the bolts.

STEP 6: Place the adjustable feet at the 
top. Turn them out so that they clamp 
at the top, securing the frame in place.
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CampRack - système de rangement
CONTENTU DU PAQUET:

INSTALLATION:

A B C D E F G H I J K

Pack de base 4x 4x 4x 4x 2x 2x 2x 2x 2x 2x 4x

Pack d’extension 2x 4x 2x 2x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 2x

ÉTAPE 1 : Placez les poutres horizontales 
sur les montants. Vérifiez que les pinces 
fonctionnent correctement et desserrez ou 
serrez les boulons si nécessaire.

ÉTAPE 3 : Les poutres horizontales doivent 
être placées comme suit.

ÉTAPE 5 : Une fois le cadre assemblé.
Assemblez les supports comme indiqué.
Insérez les supports dans les montants et 
fixez-les. Fixez les supports au mur arrière

ÉTAPE 2 : Faites glisser les poutres ho-
rizontales à la bonne position et fixez 
la pince.

ÉTAPE 4 : Si le cadre est trop lâche ou 
trop serré, cela peut être corrigé en 
serrant les boulons.

ÉTAPE 6 : Placez les pieds réglables en 
haut. Tournez-les pour qu’ils se serrent 
en haut, fixant ainsi le cadre.
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CampRack - système de rangement
CONTENTU DU PAQUET:

INSTALLACÍÓN:

A B C D E F G H I J K

Paquete básico 4x 4x 4x 4x 2x 2x 2x 2x 2x 2x 4x

Paquete de expansión 2x 4x 2x 2x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 2x

PASO 1: Coloque las vigas horizontales sob-
re los montantes. Verifique que las abraza-
deras funcionen correctamente y afloje o 
apriete los pernos si es necesario.

PASO 3: Las vigas horizontales deben colo-
carse de la siguiente manera.

PASO 5: Una vez que el marco esté 
ensamblado. Monte los soportes como se 
muestra. Deslice los soportes en los mon-
tantes y fíjelos. Fije los soportes a la pared 
trasera.

PASO 2: Deslice las vigas horizonta-
les a la posición correcta y asegure la 
abrazadera.

PASO 4: Si el marco está demasiado 
suelto o demasiado ajustado, esto se 
puede corregir apretando los pernos.

PASO 6: Coloque las patas ajustables 
en la parte superior. Gírelas para que 
se sujeten en la parte superior, fijando 
el marco en su lugar.
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CampRack - système de rangement
CONTENUTO DEL PACCHETTO:

INSTALLAZIONE:

A B C D E F G H I J K

Pacchetto base 4x 4x 4x 4x 2x 2x 2x 2x 2x 2x 4x

Pacchetto di 
espansione

2x 4x 2x 2x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 2x

PASSAGGIO 1: Posizionare le traverse 
orizzontali sui montanti. Controllare che le 
pinze funzionino correttamente e allentare 
o stringere i bulloni se necessario.

PASSAGGIO 3: Le traverse orizzontali devo-
no essere posizionate come segue.

PASSAGGIO 5: Quando il telaio è assembla-
to. Assemblare le staffe di montaggio come 
mostrato. Inserire le staffe nei montanti e 
fissarle. Fissare le staffe alla parete poste-
riore.

PASSAGGIO 2: Fai scorrere le traverse 
orizzontali nella posizione corretta e 
fissa la pinza.

PASSAGGIO 4: Se il telaio è troppo len-
to o troppo stretto, è possibile correg-
gerlo stringendo i bulloni.

PASSAGGIO 6: Posizionare i piedini 
regolabili nella parte superiore.
Ruotarli in modo che si blocchino nella 
parte superiore, fissando il telaio.
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CampRack - system przechowywania
ZAWARTOŚĆ PAKIETU:

INSTALACJA:

A B C D E F G H I J K

Pakiet podstawowy 4x 4x 4x 4x 2x 2x 2x 2x 2x 2x 4x

Pakiet rozszerzający 2x 4x 2x 2x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 2x

KROK 1: Umieść poziome belki na stoja-
kach. Sprawdź, czy zaciski działają pra-
widłowo, i w razie potrzeby poluzuj lub 
dokręć śruby.

KROK 3: Poziome belki powinny być umies-
zczone w następujący sposób.

KROK 5: Po złożeniu ramy. Zmontuj wspor-
niki montażowe zgodnie z ilustracją. Wsuń 
wsporniki montażowe w stojaki i zamocuj 
je. Przymocuj wsporniki montażowe do 
tylnej ściany.

KROK 2: Przesuń poziome belki na 
właściwą pozycję i zamocuj zacisk.

KROK 4: Jeśli rama jest zbyt luźna lub 
zbyt ciasna, można to skorygować, 
dokręcając śruby.

KROK 6: Umieść regulowane nóżki na 
górze. Wykręć je tak, aby zacisnęły się u 
góry, unieruchamiając ramę.


